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"Chatting with a Friend"

Serbian transcript:
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English translation:
"Srecko: Hello?
Nikola: Hi, Srele.
Srecko: Hey, Nikola, what's up?
Nikola: Not much, just sitting here, so I thought I'd call you to see how you're doing.
Srecko: Yeah, I don't know, my old man told me that you called. I just came back from school made myself some coffee, and so on... I'm enjoying myself.
Nikola: And I wanted to invite you for a cup of coffee. To come over to my place...
Srecko: Really? 
Nikola: ... to make plans for tonight.
Srecko: Well, I don't know, are there any concerts tonight, what's going on down there?
Nikola: Yeah, there are - it will be crazy. We could go have some fun.
Srecko: One of my friends is having a birthday party at the club „Dollar„ - on 29th November (street).
Nikola: Club „Dollar„? Sounds good... So, would you like me to come over for a cup of coffee, now?
Srecko: All right, I could put some coffee on the burner.
Nikola: Yes, sounds good - make me some. All right, I'll be right there.
Srecko: All right, bye!
Nikola: Okay, bye!"
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Cpehko: Ja?
Hukona: Thao Cpene!
Cpehko: E, agpaso Hukona, wra pagui?
Hukona: Huwra, eso, oBAe, Ty ceanm na pekox Aa Hasosem Tebe marno aa
BIAVM KaKo U T,
Cpehko: Ma, He 3Ham, peko Mu je hane Aa cu me 38ao. Caj cam Aowwao ca
thakynTteTa, ckyBao

Kady u, Tako...yxnBam.
Hukona: Aaa, a ja Mucnvo Aa Te 30BeM Ha kady — Aa A0NeL KOa MeHe. ..
Cpehko: Eeee?
Hukona: ... aa ce AoroBopUMO 3a BEYEPAC, a MAEMO Y 3e3atbe HEKO Y
rpagy.
Cpehio: Ma, He 3HaM, je N’ Ma HeKM KOHLIEPT BeYepac, LTa uma?
Hukona: Ma uma — nyaHuua je y rpapy. Moxemo fa ogemo Aa ce 3e3amo.
Cpehko: JeaaH mMoj Apyr cnaev pofieHpaH y kny6y “fonap” - Tamo y 29-or
Hosem6pa.
Hukona: Kny6 “Lonap” ? Mosxe, Moxe. A, xohell fja cBpaTum ja kop Tebe
Ha kadby capa?
Cpehiko: "Ajae, Mory Aa cTaBum kady, ako xoheLw.
Hukona: [la, moxe — cTasu, cTasu. Baxu, Aonasum ja caa.
Cpehiko: "Ajae 3apaeo!
Hukona: Baxu, hao!





